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H 2006 4FF1 2007 4E I E D HIITF i BIEAR Ll (BTI) FBHFEM Ll (MTI) L
K, BHRERIEUS TEHEARE, SBEBCHEN A KRS S, BRE 2014457 A,
2 EIRFEFHBFEE LR AR E L 206 BF, FHEEAR LA EEAT 152
Bt O e EIET, N BT BT AR A A B A ARG IR AR T R, A I i A A 2B I
MERITI R B, SEaBETSTR, BrHES R SHE, NAREEA
A MWOCHHEYLR BB IRBRERIE RN T X —TEHER, & E Bk #
HBERFZE A SHEFE R R EFFREEAR L B IMEA IR =444 R IRIE . B
bnaE CIHEVAEBIEIE REEE, SR AERAEEIFE T RN, BHE
BEERBEAR R WHEEUMEA (2012; 4-8) HEWK “IHEHHBIBIE” RE N
“BHFAHA S4B B, NG BHIE T REE P N AR BHE S W BERE h AT R Z —,
XEERE T THEREBIEE RERERNEEEH S KA,

R ZE4H, 2RESAMACRRSEE SR, FEfMFE™ L SMiFEERWERE
WMAIEEZER, ROEITAEMA T MT (A8 5 ™™ (Bhi%igiZ) MG, »
CAT (ITHEVFBYBRE) Mz, BEDN “FEIFEEMN, HABASHEEN®S
FXAY S AN, {Fa] g g BHiE F rE C——2 7 (Samuelsson-Brown, 2010:
83), MM EARYE THE. NBETHEZEARE T M CAT. EMAIAAF Y S, Briffd CAT
B A T R th— S e R 2R 1R ;. BEA XS CAT O AFaEE, (AR 2 7 Ak o
EmaA ] @A, R FIAR ERREIRK, AMUFET2ERE, hFiET—
BREZFERAINEENRRFEEZ T, (B, 2014; 89)

B, ZABEEUEMWIERX, AEEBEARR L (BT MBE® L L
(MTI) B “HEVBBE" REER SR, 1A, MAMEEAAEFERS
%, HidE XS EZ N BEARL L BRI R 0 E A, WalE S T AL B BiER 2
HEMEGEAY, FEHEAREASE OB BIESCEN RAT IR %,

=, KHEE ,
VR —RA TG, ABEREES . WATHRAT O R L BA BT Sk

@O FERE. PEHIFEHM, http: //www. tac-online. org. cn/ch/tran/2014-07/23/content _ 7085283.
htm.
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R— S R IR RPHIANE, EEITEVEB IR — AR S, HERAR
ER BRI TR BB AR, B4R 2 E N A BRI E AL B R
AR T BB FAERNE, BHRsFRES; FHx BRI B & BRI A Ak B 45 A0 56 IR LW
HHIAE,  LAIE AR ATl AN AT i T AR EE,

EAFLH L, ABHELRMAM, NEEE, FREY, 2o+ HF5E TH,
Gy RAKEEE, AT

o “Rith—" NAPE T, MEMHSHE, FTEMATEIHDERL RS, &
AWES S TR,

o “BiRT MARHE-E, MEXEEMEFETENHENE.

o “MiH=" WIHFE=FMEBHEILE, IABZLOESR, MENFSIHEBERE NI E
WAL B B A T RE S 1 E T 2,

o BB HABE I, MENR BB EFREORE BRI EH S P
SLhris

o “BIRFE” HMREIS:, MIERAEE NSRBI EIEMN . Bk W
LRI R8BI T AR S H0E A B S Ar e,

PR EHNARESHIE, HiESEMGH, S8EMATR%E, FEUWPK
2, AEHE="HZFZHNEE SN BT EI B BRI, KRB EBOLEH R T
(4 SDL Trados Studio 2014, f&#f iCAT FI'E A CAT, [N &4 [R50 B R = k(4
BRI 1961 ) o BIMEANI, 7EHRSHARE, B EM T EHR (Fl0 Déja Vu
X3 il memoQ 2014) , HMIXLENE, AR H/EFEREFLUEFFEIT,

FEAT XA L, RBLFSL, FEES R BB AN SR 4 T ELE
TrEHATIRAT SO . FERNTEAREEIT, Rk i 2 XA R T A0 ekt
B, WRELURESIE M LA ERE . FEVHRIRIE IR, JrsRA 4 20 B 5B vE BiRA B |
HI2E PR, TR AR EAEEIA RSN, TLLERBE . RAMIES, BARNE
VREEH DL 2 B, BB SR B A,

BR T ER=KRFF R LSS, KBRS A R E WA 56 #H 2R, BRI
“BEfE” B, RERARR R T ERRNEBIFE IR TEZEN%H, 5%
WV IRDURSA I A BIFA R A R B S X SCE ek . B8 (hE) MERHEA R F
T 2 B S e A LW AR A5 BRHE A R0 H 23 P2 Sk e BRI B S A
DL BB T H A A E B LREBNNE RS SR BHFERMEE T, XFES
ERBARBE LR “BEEIE" B, AL T A BEBSMLE FEg AL,
BB R, #R 4 ERE" WHZR,

ZLPR, ARPrERMEM, EUCRESEITIF -], #F—RE; mitEymE
BRE N T LIMNR, ARIEEH—S 2T, 25K, LU,
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S—ut  USOLREBh AL

R EIE, P304k Computer-aided Translation 5, Computer-assisted Translation,
485 CAT, BEARFETFLAERYLEBE, NRABMKE TR0 B 3h#iFE, mEEA
M2 5T RMEBENBIELRE; EREFIFENR. S8, Bnlell#iETE, A2k
e B S AL BRI A R s, AL B R AR IR R AN T R
TR B BRI A,

EF—T HENHEDBERRERY

XFH BB B LR L, ENEEWNKE (2006), £ FE (2011), BREME
(2014) EAHEARRBRIMKSE, 7ECEME EhAETTAEILBIE, TTHIHHBI B, @
P B ERE R . MAL, WAVEERES (2014) @RI, Hi-E 0L B BEQ
KBTS RI4 R AT WA B Be—— B Bt B F A0 (1967—1983); 55 BB, &
HRBEM (1984—1992); % =FrEt. BEEARM (1993—2002); SPURE. 2BRARE
3 (2003 %),

—. F—HE: BEFNUH

THEYLABYBEIR T HLAS 8%, Mol #EN G TR A, B 1946 £ —6
THEML ENIAC [ RIS, PlasB e AL RAE, 1947 4F, BuFEPRES
(Rockerfeller Foundation) TS - F536 ( Warren Weaver) 53 S B 7¢ N 7824 F%
(Birkbeck College, University of London) %% - 447 - i /& ( Andrew Donald Booth)
R i AR WUHB & A AT EALR BHE A RES W% & . (Chan, 2004: 290-291)

bBifs, Vi —SeERXLL LS BIEMIRIE, HABETFERSI, PLASEED
KERK, R, 1966 4F, XEHIET ANEIE H1ZE 512 (Automatic Language Processing
Advisory Committee, f&FR ALPAC) AMBYfRETEH . PLaE@#FE —REMKM =X, BA
KIERTR, ZHY W, PLasBFmpIRBEA TR, (KB, 2006: 3),

YERTHHEDLBI B P — I EZME S5 TI6E, BRCIZR e X — a0 B e E 1

O #F#WASH THREMS (2014) BHRAZ,

@ Br#Efh (2014) £ (BHIFPHHNE) —BHhEMARRE “BRMmBBE X—ARiE, ZARE
BRI X N, APREARE S — G, MRS, AB2HEH “TEIME 8
ﬁ”o
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R, IR - AR (John Hutchins) FIBEEE, BIFICAZAOBERTT LIEHIF 20 42 60
AEARZE 80 4EAY, 1978 4E, A& - #/RH (Alan Melby) ZEH{HEI K (Brigham Young
University) BEWFFR AL B EMA KL LA BFERS (Interactive Translation
System) B, B 4K EFICIZAMEMA “EE LM (Repetition Processing) TAE+,
M FHRICE A F4FE (Melby, 1978; Melby & Warner, 1995: 187) ., WK4F, #if% - B
% (Peter Arthern) TERKBAZE i SR BN ZR VLA BRRN PHT & BRI “DISCR K
ZBHi%” (Translation by Text-retrieval) M, HULA W, 7E 20 #4242 70 4FA0K 2 80 4
X, BFRICIZABEETE 2Mar, BARWMKINA N S iR HBIFICIZEEHRFIFR, i
IR 5 B 2% L7 ] — B[] 82 ) BRI WA, BRI T DA IRAR S BRI C A2 R B S
9K, (BREM, 2014: 3)

BRICAZ B 8E & 5 8 FH TR b5 A e 18 8 K 22 i B 55 Ak fE 36 1) FF & /O g
“HIMLIES AP ERS” (automated processing systems, ALPS) . &% R4 Al $24L 2 /i 89
SE2 AR A4 B: (Hutchins, 1998 291), #4H#E KX F5E LA (full match) AYINREE
KA R — R BIFCIZARS (Elita & Gavrila, 2006; 24-26; Gotti et al. , 2005; Kavak,
2009), B FERGETEZELENAFRERD, BFCZEEERANILSKRD, B
FEIZEERIMR/N (EIE, 2011: 141),

HG, BFICIZBARTEMN YK — it E NiE R 2 TR B, HAREAEERX
FERF R EYUBIBIR RS, Ft, M 1967 4EF] 1983 4Eix BEAt i R AR AR B VLA BY
PR R ZERIA1

. Bk REEZRE

1984—1992 FRITA NI BY BliR s fa L R R, X —mH i, fEBEE AR, R
VIFHBYBIE R G B AL Mk ik, HERAEWHEER,

1984 4, EFHPIFIHTENHBIBIEARIBAL, BN EEEELZE AR (Trados
GmbH) FFi+ ) STAR £H] (STAR Group) ., iX PIZ 2> 7 X i3 ALAH B B3 ) & R ok
THEPEW, EEEZBARHRAT - $1#8/K (Jochen Hummel) FFAHFL - 7WRFHE (Iko
Knyphausen) ZEMTEIMAFEIS,, %2 6] LUK AR 55 7 0 FF o, ZEREARAE, 0 F IBM
AR BRILE , Jak X bt Bh5E s H W &2 AU B B4 . Bk, Trados #k{4
HIFF A& 5 0 TR R T HE DL B B R R A (BREFG, 2014: 4-5),

TRV B EIER G R L fLs T 1988 48, 4ud EH R L VLAF A 7 H 4432 Gl £ H
o&—BE (Eiichiro Sumita) FI3&3 ( Yutaka Tsutsumi) & 7#f T Easy TO Consult (ETOC) T
R, ZTHRSRE FRE—FRIFREHE iR, BRZRGIHRMEH “BFigZ” xR
W, TR ESCEAEERAIE “iaf”, (HERBRCELREARLZTHAE “BIiFicle” ©
FEAFFE (Sumita & Tsutsumi, 1988: 2),

1990 4F, BEEBAFRAENARIEE MultiTerm, B REBERIERSK (DOS) EHES
CIHERBERTR, XA TERERIE, Hra B T8 — KW A b i 5E
PE, BB AE A € L& #1750 2 (Eurolux Computers, 1992a; http: //www.

translationzone. com; Wassmer, 2011),

2
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1991 4F, ik STAR SEHIHY Transit 1. 0 32 (7 EELFRAE RG] 2t R R AT, A
1987 sEFF WA, —H RN R AR, Transit 1. 0 BB Ya0THE DL B BHIE R4
HIARHEDIRE, BA S BR{E X FE RE 5PEE D A tmc R i & B iEa% . Bk
EIZ51%E . RIEEMAMF SO HEMIGE., NRGEARKAKKRE, REEHEMIEEHE
XSG T Transit 1.0,

1992 4E, EZBAR KA T £ N Trados FE—ERAIT BV BIE RS, EE
R AL B B R R (WREAR, 2014 6),

X —4FA AT LA AR 2 TS AL Bh B R DX R A I o, 45 I A 7 B B R A R ik 2
R

TEEE L BN 6 ZAA T i B V1% B #1133 &R 4 Translator's Workbench I & DOS Ji 1
Translator’s Workbench 11, Ioh, EZ B AR EELSEREST A H, P K% (Brace,
1994; Eurolux Computers, 1992; http: //www. translationzone. com; Hutchins, 1988 287-
307), 3 EEPREALEE A 7 & A Translation Manager/2 (TM/2), i O % & 16 RS
ST ( presentation manager interface) T A Z Ff 8 ¥ 4 B T B A #2/E & 4 Operating
System/2 (08/2), WRSEATRERSE — M MAVLGEIIFRAMBE SR BIERS
(Brace, 1993; Wassmer, 2011), Bboh, HiH4F224F - RFEHEEE (Svetlana Sokolova) Fl
WK - 5 W ALK (Alexander Screbryakov) iXPIAIARZ & T 1991 4E7E &%
BEREIE Promt A7] , A RIBR T HF LA BIREARSN, & 10 F P 44 05 {7 B B e
FR. B, KEBRSL T EITNERFRELETHAT, BB - 25 (Mak
Lancaster) B[ SDL EFRARAF, ALK (BREMH, 2014 7).

=, MR RERRY

1993—2002 4F 2+ EALH B BFn i s Rk R . Z B LA HRI 2 4Rk R, F
BV = AT T A FHE «

—RRATTEIE R EBORR L, HN BV REBORBIE K, 1993 4ELLIAT, T L
HAE=Z/MHEHEB BER S, EIIE £ & Translator's Workbench 11, [ BR Gk HLAS 2 & A9
TM/2 B¢ STAR #H1# Transit 1.0, 1993 ££3] 2003 4FiX 10 4E[6], 2945 20 ST HIHE BB
BRGELIFFREETHHEE, BB AZHAE Déa Vu, Eurolang Optimized . Wordfisher .
SDLX . ForeignDesk . TransSuite 2000 , HE{S CAT. Wordfast, Across, OmegaT, MultiTrans
45 | Heartsome® KiFZL, fEX 1B HI, BRI EVGBIBIE RGN K EERLIATH 6
. WA, X—FBIFROEAAAIREL, §ELANZHRATAEIHEEERS
W, TEFTARTT RMITIRES, X5F . HLAREE A HE B TR MRS, filanEEEm
Translator'’s Workbench II Hitk A T T Align X F¥I0RE, JGRBEFR A WinAlign, HA RS 640
Déja Vu. SDLX, Wordfisher & MultiTrans HAHZERBUX —FT780, PLEsBiFdim AL
BiEFRGEZ S, HHTABEBPECICE D LRI M FE (BEMF, 2014; 8-13), A

@ #FEEE (Heartsome) Ad, WMFRUEHFEHFE, BF 201447 A 31 BEILEE, L
IEAEATEE A L HF
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SRR, BTSSR BRI E , XA 2, AR LA e AT
%455 %, ¥4 4245 Trados Translator's Workbench ( Windows il DOS Jit 4<) | MultiTerm
Pro, MultiTerm Lite &% Multi Term Dictionary 26— Z 51| B84

T REHEOMIERS (windows operating system ) KR T 3 FHAL, 1993 FEZRTE
SERH AL B BIE R GU R AE DOS 5 0572 REGE E#ATII, 1993 4F3X 8 R 4L i) Windows
MRy oyt FHFRR W, B, ERFE L VLA F A2 B AR S MNEFE PR
Windows Ji{f] TM/2 F1 Translator's Workbench, §4F 6 A 7EPGBEF &4 @9 ATRIL Déja Vu
1.OWIAR, HAbFE Windows 3217 19 H7 & i i & 55 f0.46 SDLX. ForeignDesk, Trans Suite
2000, HEfE CAT. Across, MultiTrans, #EH JiFZ (PREM, 2014: 13),

SRR SO RS EUERR AR E SRR RTE B A H BOREK . X B B TR B
BRG] U aGE S RS (filter) ARPETE Z 304K, {245 Adobe InDesign .
FrameMaker, HTML., Microsoft PowerPoint, Excel, Word, QuarkXPress #% 2 PDF 55, #f
T 1992 4 Translator Workbench Editor ( H 3785 5 #RxiE S, BVEEE . 3iE . BiE.
RMRFEMPIEAE) , X — Y i E R R AL 2 BIRER 8 TM/2 GB 48 SR 19 FhEH,
WFEDGE | IS AHAY 0S/2 AWML FATE, XEMAKERE LE2H T 1994 F£5—5
(Unicode 3.0) WTIRR, Zi—M R TIEMES TR SN B9 SCABER L3 . FEflFn
T AHAE, Wb B BB R BT R B L WRUE 5 A0 RS (BRER,
2014: 14),

o, EHpME. 2R&RE

2003 “ELUE, HHEVEBBIRFE SRS ERXBRG T KEN LR, BiFH A%
ERMARRIG, L% (nmek, RESE) . KN (NEE, KE, BE, 9FH, S
8 Fit, B, MEPWHSERE) . U (hE, BA%SE) BT RSRAR T EHKITE
PURBh BRI R SE, HIMREt Ha K, PREfs (2014. 28-29) WX B Z B R
VAN R LA YA

—J&7¥ # Windows F1 Microsoft Office ) R HE A E i L 67 F RS,

HA—FAT LLE Windows #1E R Gt FiEFT, WEIHTHEVMBIBIE RS MKRHEA, #AKR
B IR Windows Fi1 Microsoft Office FYRIHEA1E .

TR TAERARE AT RV B BER G, %Tﬁfﬁ‘iﬂﬁﬁﬁﬁiiﬁﬁiﬂiﬂ
ARG BRI, TEHPIRIT AN REEE RN, AlnmEEH, HERE. RE
PRUEFI 252, DL SDL Trados Studio 2011 |, ZMRA A A KL HIES HITHER R,
EHLA T PerfectMatch 2.0, AIXFRSCAH#ATIEEREIT, T8 LKA LEHAT UITIE
HEUCHECThAE, BRBHESCHMBEICIZE S B LT SOGEB R SE MR AT,

ERFIAMBRIELRSE, B THEEEARRELRE, X—HrBAREZEH BB
BIERGLIRS A7 . MBEZRRmAER, ARRKOBELMEE, 22012 F)E, 115
AT A NS Al s FH B == S AL B B R Ge 45 15 B, 40 Lingotek Collaborative
Translation Platform, SDL Worid Server 2 XTM Cloud ( Muegge, 2012. 17-21),

VORI A BEREHR, B TFART ARG A RBRR, &
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G5 R G 2 8 B — B — TR, W0 Déa Vu X Ay 2 dvmdb, 1fij SDL
Trados Translator's Workbench 8. 0 B2 tmw, H T X8 @M AR FAGEAH BRI,
Tk I ERRESE B, 25, EFRAHL AT Tl bn v b2 FEBSCHE 2 3 b v 14 2 Je e
IS BEEM, e RN e br e, BHIEICIC B, R IE PR AC bR o K
XML Al 384 SO 4, AT LAFM , Ak — 25 O o B s 25 e, **%%B@Eﬁﬁrﬂz
RMREG AR,

a8 ERW, 7EidEILH4EM], ﬂ@ﬁ*k%ﬁ%ﬁﬁ H AR AR A 4k sE
REFHLAREHL (&EFH, 2011),

F2T TEISBEFERSS

—. TENHBBEF = VEEF

ADH N BB RIE 3, B HIR A T RAUH BB AL A5 B8 0 M = [ 4 22
B, FLEZHEEBLOEAR, TEREMATSSBESTEYARAANE, &£F
(2011; 2) Bighh, ZERKESANEYRMBLU TR BiE 2 IS ME, Be
B3, EBEBEATRA EF R B BiE SV B a0 L RS, PR, 46k
AT —HHEIMEAF R, X0 XA B TR 5 X CAT A 58 HER 1 E S AN AL, T
EEATE SCHS T F— THlasBRa AR S S TR R,

L ALB 8 R A

PLES#H ¥ ( machine translation) Zff B FITEVIE—-FMiES (HIES, source
language) BHIFEMAI—FEST (BIRIES, target language) B—I]H2EFL, X TH#R
wEEE—FMHEAR, EWRIETY . HHEIRE . BEEFFEM], BIEFRANEZT
ZRARE R (&, 2007),

Hutchins & Somers (1992: 148) KHEIiF I BT A SHLEHNS SEEMAR M G5
HE1,

human involvement

P
T

mechanization

Fully Automatic Human-Aided Machine-Aided Hudian
High Quality Machine Human Teanslation
Translation Translation Translation (HT)
(FAHQT) (HAMT) (MAHT)

|
[Computer-assisted Translation]

(CAT)

A1l PlLaadiFS ATHRS SBREXRE



F—F FEAEEEFHRE

B 1.1 SAE M —2% k4 A sh & B AL A% B1iE (fully automatic high quality machine
translation, KA FAHQT), WIS SRERK, NLS5BEE/N (LREEZTF
E), BREEIEIEE X ERPLERER, thRECohEEN —FMila#EeX, HER
ERSLhHELLSEI; Al —2% R A T 8% (human translation, FJFRA HT), MEF AT
S5RERK, VWS 5BER/DN (ERELETE) ., BnPhERlmE, FRIEVLEHEE
#Hi% (machine assisted translation, TEFRA MAT) , J&F)FH ANLAE B3R 3[R 52 BB PRAE S5 1)
—FrR, WRREEEIES X LRV BRE, MAT XA U —2 R4 A
#PLi%E (human-aided machine translation, f& XA~ HAMT) FI#HLH A ¥ ( machine-aided
human translation, f##% MAHT) , &M XHIFET, AFPLIELIOLE N E, ATEREED
s E YA BB ER A A PLER LA B, WEBE; LR A ELAACKH £, DL Bh AT
BRI ABIE LA, A )5,

2. MBEiF THRED

MR OEORMEIEA , ALASBHE AT 73 0 UFp AR .
(1) FETHIMAEHLE B
ETHMRIELABIF R GRS MMM, Gl ERk . FmkAbREE

Tl

&
HEERIEIRIE (source language, TFRA SL) BB F14A) F H 2% R HiriE
(target language, fAJ#% 4 TL) HY B3R Fl ) 5, 78 A5 B A9 B x4 18 7 2E 1718 X4 A %
(Hutchins & Somers, 1992: 72), HT/ERBRGNE 1.2 Fin,

N o e o i e
SLaA e & i il S

1.2 HEREEFEIE (KB, 2006: 19)

Bk R A R b ) Rk AR R A A AR Z R I, ATk — 2040 o A A i
¥t (Hutchins, 1986: 54) , ¥k =B WsAT. B RICHEIERKBRITER
Tk, BB RLEER R B RERRIANK, B=2 R B RAEH
Bl BARE RS, K TAERBAE 1.3 Pis,

SLICH o SLE#&Ik TLRIA TLCA

A - !

SL 4L Fiid ik SL—TLF 8 TLE AR

Fe L

E 1.3 FHpkReE (5KEr, 2006: 21)

O AHHSETEEFE (2011) HHENE,



FoF TEALH R A

w1 T v A 1 8 TR OB B e B — R JE B LR X AE T o ER Gl R A9 R EE S
(interiingua) , T8 B #5 i 9 18 11 F0 ) ¥ 45 09 32 1k 1 8] 78 = A9 R 3 (Hutchins, 1986
55) . FHTAERBEME 1. 4 P,

v [ /Y
®EFRIAK

B 1.4 HaiEs s REEE (KB, 2006: 21)

(2) ETGTRIbLE#E

TG B R EILE B R R —ME B AR, R EE AR
PLEsBRE TR, BUES A7 BARES A FROBIRR — MR, (£ BinE
FATHEA AT RERAE I — DA S A T RS, RESERARRE, HLES BRI SRR E
BERBRHE] T, BT IE R B O IR G S R R R S ARG 7 . R
LA B ST LS o LA LA . AR AU, YNGR, A nl i, B il sy ),
SR A HLAS B AR, R B SRR ) T8 BARE 5 ) T R B R AT
Fory, MYNGRRE, REMMHERERGI XM FrA S, PrsdmrE, W
FEEHRBAMSHAEM E, W TEM— M AREES AT, SERBERERNEL,
ETGIHPLESBET/ERBEME 1.5 Fis,

S — B (FIE—T
B 15 EFatablassid TERER (9EM, 2004; 45)

(3) FETSLBIRIPLE B

HET G LSBT EAER, 2T SLO A PLAR B ik e —Fh 2 T I RUE R 7
%, HEABEHHAZZRVGERIFLXRERREL, MR 7 REWFEEQELE
K, ERVIFEIGENA B ICiC R EA B IE 5] T MR HiEA) T, 5 o 2
o SREANEDER, MR TETEARILSREE, MAZSREST, UGE
WEALRAR, @26 R AT B, B A R SR R I A )
¥, FOfRNEETE R, B K R O X A R R B S AR, BJEHE
XEREIREH KA, X TR RGN =, H 3B AR TR 2 UE X R Y SC il
ATE LTI, EEMNEZ BRI, ol 1A SR8 o B RBRBE Mg, /8L
TEXTHRSCBIE , T SR LA BE R GE R R A 1. 6 BTN,



F—F HEAEE8ERR

g elrn—— -t
! SO iA] 4

Bl1.6 FTLBIRPLAESBIERGFIE (KB, 2006; 25)

=, i EVEHBEFE RO R AR—IFIE

1. #F I A BE

FrB#EICIs (IRRBRIENAE . BIFICAZFE, JEL 4K ranslation memory, 465 K
™), 485 C LB I UCECLF A IEE A B FriE S BB A e 8 v A 2K SR T A
XEEE BRI R F B R RN TEIFEE R E R SRR B LR TR R aisie 12
TGS, AR LR B i RER | & A FRHEIZ I E B A Bk, %
FRBAEAN R R B ARz, HAES I HE LR AEE (Somers, 2003: 31),

2. EiEnlLy TR

1 Tl B SR S i B R R R, MY B A, S TEA S IL
Nk, BELG, &, FEOBR, RN, BESLIEAE A K%l B w5 s
I, XELLRA R BIFRR AR M ER , Eait, EARRTLAIT, XA
HERILF] 20% ~70%, XELEREFEZLAE 20%U LR TAERLEREE S5, BiF
ICICEARMRENXBET, BABC THREEWEL S 3), MNiEm TIERER,

BiFEICIZ (TM) W TAEERR. #EAHCA WESCE, gy — e 8
PEIEIZIE (translation memory) , FEBHPE RS, REGH A shi8 K EFICIZ 7 AR = A0
I BRREE (h)+, Bk), AHSHEL, HiFERALBNEE S, AHEE
THARRBFE, BIPRCICER G &AW 3 A g7 5 iR, AR 13 Bk il
“ERETT ) SORBORBGE . R A I S ORMEE BRI e, IR, AT ER
1812, FEE KA T [R]— /)i B R 3

DI 1.7 R/, BRFEREXGEXS FFA B “XYZ is a software company” Hl “XYZ &—4~
BIEAR" B EECIZE S, J5 XK “XYZ provides Translation Memory technology”
A “XYZ SRUEBRICIZER” FEERIR — N BRic iz, DA, ZBRiciLES
WIS AW R, AR E I RUER T B, PR B BRI SCR, BT S ix
B3y, BRI AR S AT B BOR A 500 25 1 S Bk i) BUAEAYE . ISR AR P
MR, W RIHORAFERIIME ., FIin, SRR YA aBRA “XYZ is a
software company” W}, SHRIFEIXABSIOIZE PAE6ERIBE 100% VTHD; 435 BIiEm

8



